
SAFETY 
INSTRUCTIONS

1. �This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for 
their safety.

2. �Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

3. �Burn Hazard. Keep appliance out of reach 
from young children, particularly during 
use and cool down.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be taken, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER

DANGER – Any appliance is 
electrically live even when the switch is off.
To reduce the risk of death or injury by 
electric shock:
1. �Always unplug appliance immediately 

after using.
2. Do not use while bathing or in the shower.
3. �Do not place or store appliance where 

it can fall or be pulled into a tub or sink.
4. �Do not place in, or drop into, water or 

other liquid.
5. �If an appliance falls into water, unplug 

it immediately. Do not reach into the 
water.

USER MAINTENANCE
Your dryer is virtually maintenance-free. No 
lubrication is needed. The dryer must be 
kept clean for proper operating performance. 
When cleaning is needed, unplug the cord, 
allow to cool and clean dust and lint from 
air intake openings with a small brush or the 
brush attachment of a vacuum cleaner. The 
outer surface of the dryer should be wiped 
clean with a damp cloth only.

Blocked or clogged air intake vents will 
cause the dryer to overheat. If overheating 
occurs, an automatic safety device will shut 
the dryer or the heat off to prevent damage 
or personal injury. If the unit or the heat turns 
off, unplug the cord and allow the dryer to 
cool for 10 to 15 minutes before restarting. 
Make sure the air vents are clean. 

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be 
pulled, twisted, or severely bent. Never wrap 
the cord tightly around the dryer. Damage 
will occur at the high flex point of entry 
into the dryer, causing it to rupture and 
short circuit. Inspect the cord frequently for 
damage. Stop use immediately if damage 
is visible or unit stops or operates 
intermittently.
If the cord or dryer is damaged or does not 
operate properly, return it for repair to place 
of purchase or an authorized Rusk service 
representative only. No repairs should be 
attempted by the consumer.

STORAGE - IMPORTANT
When not in use, your dryer should be 
disconnected, allowed to cool and stored in 
a safe, dry location, out of reach of children. 
Do not wrap line cord around dryer. Allow 
the cord to hang or lie loose and straight at 
the point of entry into the dryer.
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Para su seguridad y para disfrutar plenamente  
de este producto, siempre lea atentamente  

las instrucciones antes del uso.

Modelo BNTSS-5PKUZ

CLEANING THE FILTER: To ensure the 
longevity of your appliance, clean the filter 
regularly according to the following steps. 
We recommend cleaning the filter after 40 
hours of use, or when buildup is visible. 

1. �Remove the removable magnetic filter 
cover from the bottom of the handle by 
gently pulling it away from the handle.

NOTE: The removable magnetic filter cover 
does not come off from the cord.

2. �Using a soft brush or cloth, remove any 
excess dust or hair from the removable 
magnetic filter cover and fixed mesh filter 
on the handle.

3. �Once the removable magnetic filter cover 
and fixed mesh filter are completely 
clean, re-attach the filter cover to the 
handle by lining up the magnets until they 
snap together.
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GET TO KNOW YOUR  
MULTI-STYLER

1. Style/Switch Handle
    �Features a 1200-watt high-speed 

brushless motor with automatic dual 
voltage and a true ion generator.

    a. �Cold shot button – Press and release 
the cold shot button to switch to cold 
air to set and lock in styles with ease. 
Press and release the cold shot button 
again to turn off the cold air and return 
to the used settings. 

    b. �Pause button – Press and release the 
pause button to momentarily stop the 
airflow, allowing time to section hair or 
switch attachments.

        �The LED lights will flash white to 
indicate that the unit is paused. Press 
and release the pause button again to 
resume airflow.

    c. �9 heat/speed settings and LED light 
display.

    d. �Automatic memory function – The  
styler handle automatically remembers 
and activates the last used settings 
upon turning on.

    e. Removable magnetic filter cover.
    f.  �9-ft swivel cord.
    g. Attachment release button.
    h. True ion generator. 

    i. �Nano Titanium technology for maximum 
smoothness and shine.

    j. �Power slide switch.

2. �Smoothing Attachment
    �Features our root-reaching design to 

get close to the roots, helping to smooth 
flyaways for a polished finished.

    a. Titanium plates.
    b. �Cool tips. 

3. �Adjustable Dryer Attachment
    �Features 3 options of concentrated airflow 

for tailored drying and styling.
    a. �Turn knob at top of attachment to adjust 

nozzle size.
        • �I – Small  nozzle: high air pressure, 

ideal for drying smaller sections and 
roots.

        • �II – Medium nozzle: moderate air 
pressure, ideal for drying medium 
sections from roots to ends.

        • �III – Large nozzle: dispersed airflow, 
ideal for quickly drying larger 
sections and to finish drying the 
length of the hair.

4. �1¾" Round Brush Attachment
    �Features a blend of natural boar bristles 

and nylon bristles, providing the ideal 
tension and glide for a voluminous 
blowout.

    a. �Cool tip.

5. �Paddle Brush Attachment
    ��Features dense bristles to gently detangle 

and smooth flyaways in one step. Has a 
unique air-vent design that distributes 
heat evenly.

6. �Diffuser Attachment
    �Features an extra-deep bowl and extended 

fingers to securely hold curls for all hair 
types and lengths. Its waved perimeter 
follows the contours of your head for 
optimal styling.

OPERATING 
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for professional 
or household use. Use on Alternating 
Current (50-60Hz) only. Standard dryers are 
designed to operate at 120-220V~.

DUAL VOLTAGE
This appliance has dual voltage. It will 
automatically adjust to the proper voltage. 
Use an adapter plug (not included) with 
correct configuration prior to use in outlet.

SUPER STYLING GUIDE
The BaBylissPRO™ Nano Titanium™ Style/
Switch™ Ionic Multi-Styler & Dryer is an 
innovative product that allows you to achieve 
any hair style with one tool, eliminating the 
need for multiple tools.

NANO TITANIUM
Your Nano Titanium Style/Switch™ Ionic 
Multi-Styler & Dryer has many benefits. Nano 
Titanium is an exceptional conductor of heat 
and is stable in ultra-high temperatures. 
The Nano Titanium technology uses micro 
particles of titanium to provide the ultimate 
heat performance for  beautiful, healthy-
looking hair.  

TRUE ION GENERATOR
The true ion generator emits negative ions 
for reducing static and frizz.

WARNING – To reduce the risk 
of burns, electrocution, fire, or injury to 
persons:
1.   �This appliance should never be left 

unattended when plugged in.
2.   �This appliance should not be used by, 

on, or near children or individuals with 
certain disabilities.

3.   �Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer. 

4.   �Never operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been 
dropped, damaged, or dropped into 
water. Return the appliance to place of 
purchase for examination and repair.

5.   �Keep the cord away from heated 
surfaces. Do not pull, twist, or wrap 
line cord around dryer. 

6.   �Never block the air openings of the 
appliance or place it on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and other 
debris. 

7.   Never use while sleeping.
8.   �Never drop or insert objects into an 

opening.

9.   �Do not use outdoors or operate where 
aerosol (spray) products are being used 
or where oxygen is being administered.

10. �Do not use an extension cord to operate 
dryer.

11. �Do not direct hot air toward eyes or 
other heat-sensitive areas.

12. �Air outlet grille and attachments may 
be very hot during use. Allow them to 
cool before handling.

13. �Do not place appliance on any surface 
while operating.

14. �While using the appliance, keep your 
hair out of it. Keep your hair away from 
the air inlets.

15. �To prolong the life of the dryer, keep  
filters clean of hair and dust.

16. Do not use with voltage converter.
17. �Do not use this appliance 

near bathtubs, showers, 
toilets or any other recipient 
containing water.

18. �If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

19. �When the appliance is used in 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a 
hazard even when the appliance is 
switched off.

20. �For additional protection, the 
installation of a residual current 
device (RCD), having a rated residual 
operating current not exceeding 
30mA, is advisable in the electrical 
circuit supplying the bathroom. Ask 
your electrician for advice.

21. �Before plugging in, read the information 
about dual voltage contained in the 
“DUAL VOLTAGE” section of this manual.

SAVE THESE  
INSTRUCTIONS
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For your safety and continued enjoyment  
of this product, always read the instruction  

book carefully before using.

Model BNTSS-5PKUZ

MEDIDAS DE 
SEGURIDAD  

IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, especialmente en 
presencia de niños, siempre se deben tomar 
precauciones básicas de seguridad, entre 
ellas las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DEL USO

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA

PELIGRO – Cualquier aparato 
enchufado permanece en tensión, aunque 
esté apagado. Para reducir el riesgo de 
electrocución o lesiones por descarga 
eléctrica:
1. �Siempre desenchufe el aparato 

inmediatamente después del uso.
2. No use el aparato en el baño o la ducha.
3. �No coloque ni guarde este producto donde 

pueda caerse o ser empujado a una bañera 
o un lavabo.

4. �No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.

5. �Si el aparato se cae al agua, desenchúfelo 
inmediatamente; no intente alcanzarlo en 
el agua.

ADVERTENCIA – Para 
reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:

PRECAUCIONES
1. �Los niños o las personas que carezcan de la 

experiencia o de los conocimientos 
necesarios para manipular el aparato, o 
aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, no 
deben utilizar el aparato sin la supervisión o 
la dirección de una persona responsable 
por su seguridad. 

2. �Asegúrese de que los niños no jueguen con 
este aparato.

3. �Riesgo de quemaduras. Mantenga este 
aparato fuera del alcance de los niños 
pequeños, especialmente durante su uso y 
mientras se enfria.

PRECAUCIÓN
NUNCA jale, retuerza ni doble mucho el cable. 
Nunca lo enrolle con fuerza alrededor del 
aparato; esto puede dañar la junta flexible 
que lo conecta al aparato, produciendo su 
rotura o un cortocircuito. Revise el cable a 
menudo para comprobar que no esté dañado. 
Interrumpa inmediatamente el uso si el 
cable está visiblemente dañado, o si el 
aparato deja de funcionar o funciona de 
forma intermitente.
Si el cable o el aparato están dañados o si el 
aparato no funciona correctamente, devuélvalo 
a un centro de servicio autorizado. No intente 
repararlo.

ALMACENAMIENTO - IMPORTANTE
Después del uso, desenchufe el aparato, deje 
que se enfríe y guárdelo en un lugar seco y 
seguro, fuera del alcance de los niños. No 
enrolle el cable alrededor del aparato; deje 
que cuelgue, o que la junta que lo conecta al 
aparato esté suelta y recta.

INSTRUCCIONES  
DE MANTENIMIENTO
Su secador requiere poco mantenimiento. 
No requiere lubricación. Para que funcione 
correctamente, debe mantenerlo limpio. 
Cuando sea necesario limpiarlo, desenchúfelo, 
deje que se enfríe y quite el polvo y las 
pelusas de los orificios de ventilación con un 
cepillo pequeño o el cepillo accesorio de una 
aspiradora. La superficie exterior del secador 
solo se debe limpiar con un paño limpio.

El secador se recalentará si los orificios 
de ventilación están obstruidos o tapados. 
Si esto sucede, un sistema de seguridad 
apagará el secador o cortará la temperatura 
automáticamente para evitar daños al aparato 
o lesiones. En caso de que esto suceda, 
apague el aparato, desenchúfelo y deje que se 
enfríe por 10-15 minutos. Compruebe que los 
orificios de ventilación estén limpios. 

LIMPIEZA DEL FILTRO: Para maximizar la 
vida útil del aparato, limpie el filtro 
regularmente de acuerdo con los pasos 
siguientes. Se recomienda limpiar el filtro 
después de 40 horas de uso, o cuando el polvo 
sea visible. 

1. �Quite la cubierta del filtro magnética, 
tirando suavemente de ella para separarla 
del mango.

NOTA: La cubierta de filtro magnética 
removible no se quita del cable.

3. �Cuando la cubierta de filtro magnética y el 
filtro de malla fijo estén limpios, vuelva a 
colocar la cubierta de filtro en el mango, 
alineando los imanes hasta que encajen.

2. �Limpie la cubierta de filtro magnética y el 
filtro de malla fijo con un cepillo suave o un 
paño.
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FAMILIARÍCESE CON SU  
MULTIESTILIZADOR

1. Mango Style/Switch
    �Cuenta con un motor sin carbones de alta 

velocidad de 1200 watts con doble voltaje 
automático y con un generador de iones 
integrado.

    a. �Botón de aire frío – Presiónelo una vez 
para cambiar a aire frío y fijar el peinado 
con facilidad. Presiónelo otra vez para 
volver a las configuraciones usadas. 

    b. �Botón de pausa – Presiónelo una vez 
para detener momentáneamente el flujo 
de aire y tener tiempo de seccionar el 
cabello o cambiar de accesorio; las luces 
LED blancas parpadearán. Presiónelo 
otra vez para reiniciar el flujo de aire.

    c. �9 configuraciones de calor/velocidad con 
indicadores LED.

    d. �Función de memoria automática –
Recuerda y activa automáticamente 
las últimas configuraciones usadas al 
encender el aparato.

    e. Cubierta de filtro magnética removible.
    f. �Cable giratorio de 9 pies (2.75 m).
    g. Botones de liberación de los accesorios.
    h. Generador de iones integrado. 
    i. �Tecnología Nano Titanium para máxima 

suavidad y brillo.
    j. �Interruptor deslizante de encendido/

apagado.

2. �Accesorio de alisado
    �Diseño exclusivo que se acerca a la raíz, 

ayudando a suavizar los cabellos sueltos 
para lograr un acabado impecable.

    a. �Placas de titanio.
    b. �Puntas aislantes. 

3. �Accesorio secador ajustable
    �Proporciona 3 opciones de flujo de aire 

concentrado para un secado/peinado a 
medida.

    a. �Gire la parte superior del accesorio para 
ajustar el tamaño de boquilla:

        • �I – Boquilla pequeña: presión de aire 
alta; ideal para secar secciones más 
pequeñas y las raíces.

        • �II – Boquilla mediana: presión de aire 
moderada; ideal para secar secciones 
medianas de la raíz a las puntas.

        • �III – Boquilla de aire grande: flujo de aire 
disperso; ideal para secar rápidamente 
secciones más grandes y terminar de 
secar los cabellos largos.

4. �Cepillo redondo de 1¾ in
    �Accesorio con una combinación de cerdas 

de jabalí y cerdas de nylon que proporcionan 
la tensión y el deslizamiento ideales para 
conseguir peinados con volumen.

    a. �Punta aislante.

5. �Cepillo plano
    ��Accesorio con cerdas densas para 

desenredar suavemente y suavizar los 
cabellos sueltos en un solo paso. Tiene un 
diseño de ventilación único que distribuye el 
calor uniformemente.

6. �Difusor
    �Diseño extraprofundo con “dedos” 

extralargos para agarrar los rizos de forma 
segura en todo tipo y longitudes de cabello. 
Su perímetro ondulado se adapta a los 
contornos de la cabeza para proporcionar 
resultados óptimos.

INSTRUCCIONES  
DE USO

Este aparato ha sido diseñado para uso 
profesional o doméstico. Úselo solamente con 
corriente alterna (50-60 Hz). Este aparato ha 
sido diseñado para funcionar con corriente de 
120-220 V~.

DOBLE VOLTAJE
Este aparato es de doble voltaje. Se adaptará 
automáticamente al voltaje correcto. Sin 
embargo, se deberá utilizar un adaptador 
adecuado (no se incluye) para poder conectar 
el aparato al tomacorriente.

GUÍA DE PEINADO
El Multiestilizador & Secador Iónico Style/
Switch™ de BaBylissPRO™ Nano Titanium™ 
es un producto innovador que permite 
conseguir cualquier peinado con una sola 
herramienta, eliminando la necesidad de usar 
varias.

NANO TITANIUM
El Multiestilizador & Secador Iónico Style/
Switch™ brinda muchos beneficios. El Nano 
Titanium es un conductor térmico excepcional 
que mantiene la estabilidad en temperaturas 
ultra-altas. La tecnología Nano Titanium usa 
micropartículas de titanio para lograr un 
rendimiento óptimo y dejar el cabello hermoso 
y con un aspecto saludable.  

GENERADOR DE IONES INTEGRADO
El generador de iones integrado emite iones 
negativos para reducir el frizz y la estática.

1.   �Nunca descuide ni abandone el aparato 
mientras esté conectado.

2.   �Este aparato no debería ser usado por, 
sobre o cerca de niños o personas con 
ciertas discapacidades.

3.   �Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y 
solamente según las instrucciones. Sólo 
use accesorios recomendados por el 
fabricante. 

4.   �No utilice este aparato si el cable o la 
clavija estuviesen dañados, si no 
funcionase debidamente, si estuviese 
dañado, o después de que se hubiese 
caído al piso o al agua; regréselo a un 
centro de servicio autorizado para su 
revisión y reparación.

5.   �Mantenga el cable alejado de las 
superficies calientes. No jale, retuerza ni 
enrolle el cable alrededor del aparato. 

6.   �Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato sobre una superficie 
blanda, como una cama o un sofá, donde 
se puedan obstruir. Mantenga las 
aberturas libres de pelusas, cabellos y 
elementos similares. 

7.   �Nunca utilice este aparato mientras esté 
dormido/a o adormilado/a.

8.   �Nunca deje caer ni inserte ningún objeto 
en ninguna de las aberturas del aparato.

9.   �No utilice el aparato en exteriores, ni lo 
haga funcionar donde se estén usando 

productos en aerosol (spray) o donde se 
esté administrando oxígeno.

10. �No utilice una extensión con este aparato.
11. �No dirija el aire caliente hacia los ojos u 

otras áreas sensibles al calor.
12. �La rejilla y los accesorios pueden 

ponerse muy calientes durante el uso; 
permita que se enfríen antes de 
manipularlos.

13. �No coloque el aparato sobre ninguna 
superficie mientras esté funcionando.

14. �Mantenga su cabello alejado del aparato 
durante el uso. Mantenga su cabello 
alejado de las entradas de aire.

15. �Para prolongar la vida útil del aparato, 
mantenga el filtro de aire libre de cabellos, 
polvo y elementos similares.

16. �No utilice este aparato con un convertidor 
de voltaje.

17. �No utilice el aparato cerca de 
tinas, lavabos, inodoros u otros 
recipientes que contienen agua.

18. �Para su seguridad, el cable debe ser 
reemplazado por el fabricante, un 
centro de servicio autorizado u otra 
persona calificada.

19. �Desenchufe el aparato después del 
uso, especialmente si lo usa en el 
cuarto de baño, ya que la proximidad 
del agua presenta riesgos para el 
usuario, incluso cuando el aparato está 
apagado.

20. �Para más protección, se recomienda 
instalar un interruptor de control de 
potencia (ICP) con una intensidad 
nominal residual no superior a 30mA 
en el circuito eléctrico que alimenta 
el cuarto de baño. Pida consejo a su 
electricista.

21. �Antes de conectarlo, lea toda la información 
concerniente al doble voltaje que se 
encuentra en la sección de instrucciones 
de este manual.

GUARDE ESTAS  
INSTRUCCIONES
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IMPORTADO EN BOLIVIA POR: 
Diprof Ltda.
Calle Los Paraisos (e) 4to y 5to Anillo
Cond. Galicia # 68 - UV109 Mzna9
Santa Cruz de la Sierra - Bolivia
Tel:+591 7 500 6950

IMPORTADO EN PARAGUAY POR:
BRIBEN SACG
CAPITÁN FIGARI NO. 909
ASUNCIÓN
PARAGUAY
TELÉFONO: +595-21-223-433

IMPORTADO EN CHILE POR: 
SALLY CHILE
AVENIDA KENNEDY LATERAL 7600
OFICINAS 803 – 804
VITACURA
SANTIAGO, CHILE
TELÉFONO: +562 (241) 5757
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